
ZMLUVA č. 13294/2017-O7 

o zastúpení v Medzinárodnej železničnej únii (UIC) 

uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení 
neskorších predpisov 
(ďalej len „zmluva“) 

 

Zmluvné strany: 
Obchodné meno:      Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.  
Sídlo:     Rožňavská 1, 832 72 Bratislava  3 
Zapísaná: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: 

Sa, vložka č.: 3497/B 
Štatutárny orgán:  Predstavenstvo 
Konajúca:             Mgr. Filip Hlubocký, predseda predstavenstva                                                            
     Dipl.-Ing. Patrik Horný, podpredseda predstavenstva 
 
 
Kontaktná osoba:   Mgr. Ľubomír Hradiský 
IČO:     35 914 939   
DIČ:          2021920076 
IČ DPH:    SK 2021920076 
Bankové spojenie:   XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX.       
Číslo účtu:     xxxxxxxxxx/xxxx 
IBAN:     XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX 
SWIFT:    SUBASKBX 

(ďalej len „ZSSK“) 

 
a 
 
Obchodné meno:                                     
Sídlo: 
Zapísaná: 
 
Štatutárny orgán: 
Zastúpená: 
 
 
 
 
Kontaktná osoba: 
IČO : 
DIČ: 
IČ DPH : 
Bankové spojenie : 
IBAN : 
SWIFT : 
 
 
(ďalej len „Zastúpený“ alebo 
„ZSSK CARGO“) 
    
 

     Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a. s.  
     Drieňová 24, 820 09 Bratislava      
     Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, 

vložka č. 3496/B 
     Predstavenstvo 

Ing. Martin Vozár, MBA, predseda predstavenstva  
a generálny riaditeľ 

     Ing. Miroslav Hopta, podpredseda predstavenstva  
 

  
     Mgr. Vladimír Remeň 
     35 914 921           
     2021920065 
     SK 2021920065 
     XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX 
     XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX 1XXXX 

SUBASKBX 
 

(ďalej spolu iba „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“) 
 
 
 
 



1.  Predmet zmluvy 

Predmetom tejto zmluvy je záväzok ZSSK vykonávať opakovanú odplatnú činnosť, 
ktorá spočíva v poskytnutí služieb personálneho zastúpenia v Medzinárodnej 
železničnej únii (ďalej len „UIC“) so sídlom v Paríži, 16 rue Jean Rey, prostredníctvom 
zástupcu ZSSK pre ZSSK CARGO.  
 

2.  Povinnosti zmluvných strán 

2.1   ZSSK zabezpečí, prostredníctvom svojho zástupcu (delegáta) v UIC zastúpenie  
v prospech oboch zmluvných strán voči útvarom a pracovným grémiám UIC.  
Konkrétne povinnosti zástupcu sú upravené v jeho pracovnej zmluve so ZSSK, 
pričom koordináciu jeho činnosti zabezpečuje Kancelária GR ZSSK (ďalej len 
„KGR“). Zástupca ZSSK v UIC primerane plní pokyny vedení oboch zmluvných strán, 
sprostredkovaných spravidla cestou KGR ZSSK a  Kancelárie GR ZSSK CARGO. 
ZSSK CARGO je povinné doručiť zástupcovi ZSSK pokyny pre jeho činnosť v záujme 
ZSSK CARGO prostredníctvom KGR ZSSK riadne a včas. 

 
2.2 Zmluvné strany sa budú priebežne informovať o vývoji situácie oboch zmluvných 

strán, týkajúcej sa činnosti v UIC, o realizačných vyhliadkach a všetkých s tým 
súvisiacich podstatných záležitostiach vo forme, ktorá je obvyklá vo 
vzájomných obdobných vzťahoch zmluvných strán. Zastúpený je povinný poskytovať 
zástupcovi ZSSK nevyhnutné a aktuálne informácie, všetky podklady a pomôcky 
potrebné na plnenie záväzkov a záujmov vyplývajúcich z tejto zmluvy. Zástupca 
ZSSK je povinný priebežne (štvrťročne) informovať Zastúpeného o činnosti UIC 
formou predkladania písomných reportov. V prípade, že si to vyžaduje povaha 
záležitostí prejednávaných v UIC je zástupca ZSSK povinný si vyžiadať od 
Zastúpeného pokyny ako má postupovať a v prípade, že mu tieto pokyny v ním 
požadovanej lehote nebudú predložené, je povinný postupovať v súlade so záujmami 
Zastúpeného, ktoré mu sú alebo musia byť známe. V prípade rozporu medzi 
záujmami Zastúpeného a ZSSK je zástupca ZSSK povinný uplatniť v mene 
Zastúpeného návrhy, pripomienky alebo iné opatrenia v zmysle pokynov 
Zastúpeného, ktoré si je zástupca ZSSK povinný vopred od Zastúpeného vyžiadať.      

 
2.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že nebudú vstupovať do záväzkov v mene, či na účet 

druhej zmluvnej strany a nesmú za ňu poskytovať žiadne ručenia, prehlásenia alebo 
prísľuby. 

 

3.  Platobné podmienky 

3.1  Odmena za služby  personálneho zastúpenia v UIC je dohodnutá v paušálnej výške    
3.500 EUR bez DPH  za kalendárny štvrťrok. V odmene sú zahrnuté v pomernej 
výške (50%)  aj náklady zástupcu v UIC ako ubytovanie, náklady na cestovné, 
dopravu a ostatne drobné náklady. K odmene za služby personálneho zastúpenia 
bude uplatnená DPH v súlade s ustanoveniami príslušných právnych predpisov 
platných v čase vzniku daňovej povinnosti. 

 
3.2  ZSSK vystaví  štvrťročne za služby personálneho zastúpenia v UIC poskytnuté ZSSK 

CARGO vo výške dohodnutej paušálnej odmeny faktúru, a to do 15 dní po uplynutí 
príslušného kalendárneho štvrťroka.  
Odmena za služby personálneho zastúpenia v UIC poskytnuté ZSSK CARGO v  
období od 1.1.2017 do 30.9.2017vo výške 10.500 EUR (kvartálny paušál * 3) bude 
uhradená na základe  faktúry ZSSK vystavenej do 15.10.2017 Splatnosť faktúry je 30 
dní odo dňa jej vystavenia. 

 



3.3. ZSSK doručí ZSSK CARGO príslušnú faktúru bezodkladne, najneskôr však do 5 
(piatich) pracovných dní odo dňa jej vystavenia. V prípade, že faktúra bude doručená 
ZSSK CARGO po uplynutí lehoty uvedenej v predchádzajúcej vete, predlžuje sa 
splatnosť faktúry o počet dní omeškania ZSSK s doručením faktúry. V prípade, ak 
faktúra nie je vystavená v súlade s touto zmluvou, alebo nespĺňa zákonom 
požadované náležitosti, je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť ju bez zaplatenia v lehote 
jej splatnosti ZSSK. Dňom vystavenia novej faktúry so všetkými požadovanými 
náležitosťami začína plynúť nová 30 dňová lehota splatnosti v zmysle dohodnutých 
platobných podmienok, pričom pôvodný dátum splatnosti zaniká. V prípade, ak 
splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude 
sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný deň. 

            
3.4 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia tejto zmluvy sa použijú na služby 

zastúpenia poskytnuté od 1.1.2017.  
 
3.5 ZSSK vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy neexistujú dôvody, na základe 

ktorých by ZSSK CARGO malo, či mohlo byť ručiteľom v zmysle § 69 ods. 14 v 
nadväznosti na § 69b zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov za daňovú povinnosť ZSSK vzniknutú z DPH, ktorú ZSSK 
spoločnosti ZSSK CARGO  fakturovala k plneniu podľa tejto Zmluvy.  

 
3.6  V prípade, že ZSSK je v priebehu plnenia tejto Zmluvy zverejnená v zozname 

vedenom Finančným riaditeľstvom SR v zmysle § 69 ods. 15 zákona č. 222/2004 Z. 
z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, je ZSSK CARGO 
oprávnené DPH z došlých faktúr zadržať až do dňa, pokým ZSSK nepreukáže, že 
nemá žiadne podlžnosti na DPH voči  Finančnej správe SR. ZSSK CARGO je tiež 
oprávnené namiesto ZSSK uhradiť DPH, z  faktúr vystavených ZSSK za plnenie 
poskytnuté ZSSK CARGO, na jeho osobný účet daňovníka vedený Finančnou 
správou SR. ZSSK CARGO označí platbu variabilným symbolom v zmysle vyhlášky 
MF SR č. 378/2011 Z. z. o spôsobe označovania platby dane. 

 

4.  Doba platnosti zmluvy a jej zmeny  

4.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.  
 
4.2 Zmluvné strany týmto berú na vedomie, že táto zmluva bude uverejnená v celom 

rozsahu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom  prístupe k informáciám 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Táto zmluva 
nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle ust. § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s ust. § 5a ods. 2 zákona 
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Nadobudnutím platnosti a účinnosti 
tejto zmluvy stráca platnosť a účinnosť Zmluva o spolupráci zo dňa 30.1.2006.   

 
Túto zmluvu môžu ukončiť zmluvné strany písomnou dohodou alebo ju vypovedať aj 
bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota je 2 mesiace a začína plynúť prvým dňom 
mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane.  

 
4.3 Výpoveď je potrebné zaslať písomne formou doporučeného listu.  
 
4.4 Pri ukončení tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné bezodkladne si vrátiť všetky 

obchodné podklady a ich prípadné vyhotovené kópie, ktoré mali k dispozícii od druhej 
zmluvnej strany a vyrovnať všetky vzájomné finančné pohľadávky a záväzky, ktoré 
vznikli pred ukončením tejto zmluvy.  



5. Dôverné informácie a mlčanlivosť 

5.1 Pre účely tejto zmluvy sa za dôverné informácie považujú všetky a akékoľvek údaje, 
dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na 
formu ich zachytenia: 

(a) ktoré sa týkajú zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné 
informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach 
a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-
how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie 
týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného 
duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane); 

(b) ktoré sa týkajú zamestnancov a iných oprávnených osôb zmluvných strán 
(osobné údaje v zmysle zákona 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene  a doplnení niektorých zákonov) 

(ďalej len „Dôverné informácie“). 

5.2 Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom získané jednou zmluvnou stranou od druhej zmluvnej 
strany na základe a/alebo v akejkoľvek súvislosti s touto zmluvou môžu byť použité 
výhradne na účely plnenia predmetu tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú 
udržiavať vyššie uvedené Dôverné informácie v prísnej tajnosti, zachovávať o nich 
mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, 
stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy.   

5.3 Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, 
zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia 
predmetu tejto zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy, 
s výnimkou prípadu ich poskytnutia /odovzdania /oznámenia /sprístupnenia odborným 
poradcom zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, 
alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou 
mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať 
mlčanlivosť na základe písomnej dohody so zmluvnou stranou. 

5.4 Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa 
nevzťahuje na informácie, ktoré: 

(a) boli zverejnené už pred podpisom tejto zmluvy, čo musí byť preukázateľné na 
základe poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, 
rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej 
moci, pričom v tomto prípade zmluvná strana, ktorá je povinná informácie 
sprístupniť, bezodkladne informuje o sprístupnení informácií druhú zmluvnú 
stranu. 

5.5 Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne 
platných, zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a 
zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 

 



5.6 Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich 
zamestnancov, štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných 
orgánov, členov dozorných orgánov, zástupcov, splnomocnencov, subdodávateľov 
ako i iných spolupracujúcich tretích osôb, pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli 
poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené v súlade so zmluvou. 

 

6. Záverečné ustanovenia 

6.1 Všetky oznámenia a písomnosti, ktoré je podľa ustanovení tejto zmluvy povinná 
zasielať jedna zmluvná strana druhej, sa zasielajú na nasledovné adresy: 

 
Železničná spoločnosť Slovensko, a. s.,  Oddelenie medzinárodných vzťahov 
Rožňavská 1, 8 32 72 Bratislava  

 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a. s., Oddelenie medzinárodných a 
vonkajších vzťahov, Drieňová 24, 820 09 Bratislava. 

 
6.2 Ak by sa jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy stali právne neúčinnými alebo by 

z určitých dôvodov neboli vykonateľné, nedotýka sa táto skutočnosť platnosti 
ostatných zmluvných ustanovení. Zmluvné strany sa v takomto prípade dohodnú na 
ustanovení, ktorým bude predmetné ustanovenie nahradené účinným ustanovením, 
ktoré bude svojim významom čo najviac zodpovedať účelu neúčinného ustanovenia.  

 
6.3 Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 

zrušenie budú prednostne riešené vzájomným rokovaním. Právne vzťahy neupravené 
touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

 
6.4 Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto zmluve môžu byť vykonané len formou písomných 

vzostupne očíslovaných dodatkov k tejto zmluve podpísanými oprávnenými 
zástupcami obidvoch zmluvných strán.  

 
6.5 Postúpenie pohľadávok a záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy tretej strane je bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany vylúčené. 
 
6.6 Zmluva je vyhotovená a podpísaná v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zmluvná 

strana obdrží dva rovnopisy. 
 
6.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu 

a ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej 
vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, 
ktorej prejav zachytený v obsahu tejto Zmluvy je dostatočne určitý a zrozumiteľný, 
túto Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani 
pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, túto Zmluvu si 
prečítali, obsahu tejto Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom tejto Zmluvy 
ju prostredníctvom osôb oprávnených konať v ich mene podpísali.  

 
 

 
  



PODPISOVÁ STRANA 
(Zmluva č. 13294/2017-O7) 

 
   
 
V Bratislave, dňa.....................      V Bratislave, dňa ......................... 
 
 
 
 
 
_________________________________     __________________________________ 

 
 Mgr. Filip Hlubocký 

predseda predstavenstva 
generálny riaditeľ 

  
Ing. Martin Vozár, MBA  

predseda predstavenstva 
generálny riaditeľ 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  
 

   
 
 
_________________________________     __________________________________ 
 

Dipl.-Ing. Patrik Horný 
  podpredseda predstavenstva 

 Ing. Miroslav Hopta 
podpredseda predstavenstva 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.    Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  
 

 


